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AHHOTaNUS

Bseoenue. AHanM3 CEeMaHTHYECKONW CTPYKTYPHI CJI0BA, YCTAHOBJICHUE MJIM BOCCTAHOBICHHUE €TI0
3HAYEHUS B MTUYECKOM MPOU3BE/ICHUHU SBISIETCS CIOXKHOM 3a1adeil, koTopasi 00yClIOBIeHa XPOHOJIO-
THYECKON HEOIHOPOAHOCTHIO Pa3HBIX BEPCH 1MOcCa, YTPAaTOl MM HEACHOCTHIO CEMAHTHKH CIIOBA,
MIepeX0/I0M €ro U3 aKTUBHOTO OBITOBAHMS B TACCHBHBII 3anac I U3MEHEHHEM €ro (DOPMBI.

Lenw. [IpoBecTr aHATN3 CEMAHTUICCKON CTPYKTYPBI JISKCEM (moopye/mospye, enoy), 0003Hava-
IOLIUX OPY>KHE B KAJIMBILIKOM F€pPOMUYECKOM 3110ce «/J[KaHrapy.

Memoowi. ABTOMaTHUECKHI pa3dop KOpITyca TEKCTOB MO3BOJISIET ONEPHUPOBATH OOJIBIINM 00b-
€MOM HH(pOpMANNH, TOATOMY KOHTEKCTOJIOTHIECKUI METO/T SIBJISIETCS] OJTHIM M3 OCHOBHBIX METOJIOB
aHAJIM3a, [TO3BOJIIOMINI yCTAHOBUTH THIIOBYIO COYETAEMOCTh UIS KaXKIOW JICKCHIECKOW €TMHUIIBI.
IToMHMO 3TOTO NCTIONIB3YIOTCS aHAIM3 CIIOBAPHBIX JC(PUHULINN, BAICHTHOCTHBINA aHAJIN3, TO3BOJISIO-
1€ BBIIBUTH OCOOCHHOCTH CEMaHTHUECKOI Ie(hMHUIINN B IEKCHKOTPa(pUIECKUX HCTOUHHKAX, TPaM-
MaTHYECKHE U aKLEHTOJIOTNUeCKUE NPU3HAKA HCKOMBIX CIHHUII.

Peszynomameui. IIpoBeleHHBIN aHAIN3 O3BOJIET HE TOJIBKO YCTAHOBUTH WJIM BOCCTAHOBUTD 3HA-
YCHUE OT/ICNBbHON JIGKCEMBI, HO U B HEKOTOPBIX CIIy4asx BBIIBHTH Pa3IH4YUs B CEMAHTHKE OJHOW U
TOW K€ JIEKCEeMBL. DTH Pa3iIn4Hsl OOBSICHSIIOTCS Pa3HOCTHIO KOHTEKCTOB yNOTpeOIeHNUs, KOTOPbIE, B
CBOIO 04epe/ib, 00yCIIOBIICHBI CTaANAILHBIMH OCOOEHHOCTSIMI KOHKPETHOI BEpCHH 3110ca, criennpu-
KOM MCTIOJTHUTEIECKOMN IIKOJIBI, BOCITUTABIIEH CKa3UTENs, a TAK)KE BpEMEHEM MICbMEHHOHN (PUKCAIH
YCTHOT'O UCIOTHEHUS SMNYECKOTO TEKCTA.

Bv1600b1. BepHbIM siBIIsIeTCS YIOTpEOIEHHE CII0Ba mospye ‘TIIETh ¢ YTOIIIECHHEM Ha KOHIIE, Tlie-
TEHHE KOTOPOTO IOX0XKE Ha HEPACKPBIBIIYIOCS COCHOBYIO IIMIIKY — ‘O0eBasi IMIeTh’. DTO CIIOBO
MPUHAIICKUT K 00IIEMY TIOPKO-MOHTOJILCKOMY JIEKCHUeCKoMy (poHTy HaponoB CastHO-ANTaiCcKoro
Haropes. @opmy moopye (nBaxnasl y J. 1llaBanneBa) MOXKHO Tak)Ke CYUTATH aBTOPCKOH 0COOEHHO-
CTBIO MJIM 7K€ UCKa)XeHHeM. BmecTe ¢ TeM 3Ta (hopMa MOIIIa MOSBUTHCS B PE3YIIBTATE HETOYHOM MUCH-
MEHHOHN (PUKCAIIUU YCTHOTO UCIIOTHEHUS.

Jlexcema enoy BcTpeuaeTcs 52 pasza B pa3HBIX BEPCHAX 3M0CA B PA3IUYHBIX KOHTEKcTaX. Ee 3Ha-
YECHHUS Pa3HATCS B 3aBUCUMOCTH OT CTAJHAIBHON MPUHAAICKHOCTH BEPCUM M JIOKAJTU3AI[MH HCIION-
HUTEJBCKOH mIKonbl. Ha Marepuane smoca Jiekcema erdy TPUMEHSIETCSl B PSMOM M TIEPEHOCHBIX
3HAUCHUSIX U 0OHAPY)KMBAET IMPOKUI CEMaHTUUECKUI crieKTp: 1) ‘Haraiika’ KaKk BUJI IJIETH — MaJisL;
2) ‘IpY>KHUHHUK’, ‘3alUTHUK ; 3) ‘OIaropoHblii, npa3Hblii’; 4) ‘HeyAep>KUMBIH’, ‘HETTOCETUBEIN,
‘OecnokoiHbIH’, ‘cyeTnuBblii’. Tak, B panHel, MaonepOeToBCKOI, Bepcuu (PUKCHPYIOTCS 3HAYCHUSI:
1) ‘Haraiika’ KaK BHJ TUICTH — Majisi; 2) €0 IIHPOKO MPUMEHSICTCS KaK ‘00raThIph’, KOHKPETHO —
‘HaraeuHUK’ . B 3Ha9eHNN 3) CIIOBO MEpeBeICHO TI0 KOHTEKCTY KaK ‘OIaropoaHbIi, Ipa3aHy oMl —
0 3arvIaBHOM Tepoe dmoca, [kanrape, K KOTOPOMY Che3KaroTcsi Oorarelpy Ha npa3aHuk Laran Cap.
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B 3naueHuu 4) ‘HEyIepKUMBIH €10y PUMEHEHO K JIFOOMMOMY HApPOIOM 3ITUYECKOMY TepO0 U MO/~
YEPKHUBAET CTPEMHUTEIBHOCTb, MOPBIBUCTOCTH OOTaThIpsi XOHTOPA.

B Oornee mo3gHUX BEpCHSIX AI0CA LIS JICKCEMBI €10y (DUKCHPYIOTCS CIICAYIOIIUES 3HadeHHs 1)
‘Haraiika’ KaKk BHI IUICTH — Mais; 2) He ynorpelisercs; 3) He ynorpeOsercs; 4) B IEpEHOCHOM
CMBICIIC IPUMEHSICTCS JJIsl OTPHULIATEIBHON XapaKTePUCTHKH ‘CBOCHPABHOTO, OCCIMOKOWHOTO  Yeio-
Beka. ClieoBaTebHO, CEMAaHTHYECKHN CIIEKTP JICKCEMEBI e10H CyKaeTcs U OOCHHSCTCS Ha MyTH OT
panHeit, ManonepOeTOBCKOH, K TIO3THIM BEPCHSIM 3I10CA.

KurroueBble c10Ba: KaaMBILKHH SI3bIK, 3110C «/J{KaHTapy, TOJKOBBIN CI0OBaph, IJIETh, 3HAUEHUS,

JIeKCeMa, CEMaHTHKa, 310c «JlKaHrapy, KopIyc

1. Beeaenue

B nponecce co3nanus TonkoBoro ciosa-
ps SA3bIKAa KaJMBIIKOTO T€POUYECKOro 3Ioca
«/Ixanrap» aBTOpHI CTAaIKWBAIOTCSA C JIEKCe-
MaMH, 3Ha4eHHe KOTOpPhIX He sicHO. [loHmMa-
HUE SIUYECKOTr0 TEKCTa ONpEAeNsieTcs] B 3Ha-
YUTENbHOW Mepe 3HaHHeM O0COOEHHOCTEH ero
JIEKCUYECKOT0 COoCcTaBa. JTO CIIPaBe/JIMBO OT-
megaeT J. Y. bapnaes, cuuras, 9TO IS COB-
PEMEHHBIX HOCHTEJIEeH KaJIMBIIIKOTO SI3bIKa Ce-
MaHTHKa OOJBIIIMHCTBA CIIOB-apXan3MOB CTalla
HEIMOHATHOM, a 1 HEKOTOPBIX JIEKCEM M BO-
BCe yTepsaHHOM. [loaToMy mepen JIMHrBUCTaMU
BCTaeT 3ajiada M0 BOCCTAHOBJIEHHUIO 3HAUYEHUS
9THX JIEKCEeM, T. €. «HANTH WX CMBICI WJIH, 110
KpaiiHe Mepe, Onm3koe K HEMY 3HAYCHHE)»
[bapnaes 1980: 393].

I'eponueckuii anoc «/{xaHrap» 3aHUMAaEeT B
KYJBTYpe OMpaToB U KAIMBIKOB 0CO00€ MECTO.
OnuuecKue TeKCThI XPaHsIT B cebe CBUACTEIb-
CTBa apxandHOCTU. B mepByro ouepenn apes-
Hee CaMOCO3HaHHNE W MUPOOIIYIIEHHE KOYEeBO-
T'0 Hapo/ia OTPAKAIOT JIEKCHUECKUE DJIEMEHTHI.

B nannoii pabore mpennpuHUMaeTcs I0-
MbITKAa BOCCTAHOBJIEHUS 3HAYECHUS JIEKCHUYe-
CKHX €IMHHIl 10 TaKUM MpU3HaKaM, Kak: CO-
YEeTaeMOCTh CIIOBa, €0 IPaMMaTHIECKHE U aK-
[IEHTOJIOTHYECKHE TTPU3HAKH, CTPOCHNE CIIOBA.
OnBIT peKOHCTPYKITUH 3HAUYCHUH JIEKCUIECKUX
€MHHULl Ha MaTepHhajie MOHI'OJIbCKUX SI3BIKOB,
a TaKkKe Ha MaTepuae snoca «JlxaHrap» mpo-
BeJIcH B psijie padoT A. B. [Isi6o [s160 2015:
209-254], T'. L. ITropb6eesa [[TropbeeB 2011;
2015], B.B. Kyxkanosoit [Kykanoa 2016a;
20166].

2. MaTtepuaJbl 1 METObI HCCIETOBAHUSA

MatepuanoM  HCCIEIOBaHUS  CIy’KaT
28 TEKCTOB Pa3HOBPEMEHHBIX 3aluced Kai-
MBIIIKOTO TepouvecKoro smoca «J[xaHrap»',
KOTOpBhIe OOBEAMHEHBI B pENepTyapHbIC IIH-
kiel: ManonepOeroBckuii ki (3 mecHH),
Baranoxypockuit nuki (3 necHu), penepryap

' B KaamHII[ PAH co3maercst «CBOj KalIMBILI-
KOTO (hONBKIOPa», KOTOPBIH BKIIOYAET B cels pe-
IIPe3eHTaTHBHBIE IECHHU 3110ca «[[KaHrapy.

Oonsn OBna (10 mecen, martan), MykeOroH
bacanros (6 mecen), Jlaa [1laBanues (4 mecHu,
MarTai), a TakKe MpeACTaBICHbl OTIEIbHBIMU
necHssmu: Hacanka banasipos (1 necns), ban-
Ma O0ymmHoB (1 mecHs).

Jlekcuyeckoe 3HAYEHHE CJIOBA SIBJISETCS
MHOTOMEPHBIM SIBJICHUEM U BKIIOYaeT B ceOsl
PSI pa3HOIUIAHOBBIX KOMIOHEHTOB. [loaTomy
MPU YCTAaHOBJICHUH CEMAaHTHKH CJIOBa HCXO-
JSIT M3 KOHTEKCTYaJIbHOTO OKPY>KEHHS MIIH JKe
OIMUPAIOTCSl HA CEMaHTHUYECKHE ONpeAesICHus,
KOTOpbIC MPUBOJSATCS B JIEKCHKOTpaQHUECKHX
HUCTOYHUKAX. ABTOMAaTHYECKHI pPa300p KOp-
myca TEeKCTOB 3moca «JaHrap» MpoBeneH
MOCPEICTBOM MOP(OIOTHIECKOTO aHAIN3ATO-
pa «TextAnalyzer», KOTOpPBIH CymIEeCTBEHHO
obJsieryaer paboTy Mo OOHApPYKEHHIO Pa3HOTO
poa SI3BIKOBBIX €IUHMI[ B MUCHMEHHOM TEK-
CTe, JaeT MOJIHYI0 WHPOPMALUIO O YaCTOTHO-
CTH YMOTPEOJICHUSI dTHX €IMHUL], UX PaHXKH-
POBaHUM B TEKCTaX, COUYETAEMOCTH C APYTHUMHU
eauHUIAMU U T. 1. [bemOees, Kykanosa, Ka-
)kue 2014].

ABTOMaTHUYECKHI pa300p KOpITyca TEKCTOB
MO3BOJISIET TAKXKE OMEPUPOBATH OOJBIINM 00b-
eMoM HH(]OopMaIHK, TOATOMY KOHTEKCTOIOTU-
YECKHH METOJ SIBJISIETCSl OJHUM W3 OCHOBHBIX
MeTo0B aHanu3a. OH 3aKIII0YaeTCs B TOM, YTO
B Ipoliecce 0000UIeHHUS ITUPOKOTO UILTIOCTpa-
THBHOT'O MaTEPUAJIA, JUIsl KaXKJOU JIEKCUYECKOU
€IMHUIIBI MOXET OBITh yCTAaHOBJIEHA THIIOBAS
codyeraeMocTb. OHa MOXKET OBITh MpeACTaBIIC-
Ha B BUAE 0OOOLICHHOW XapaKTEPHCTHUKU TEX
MO3HLIMHI, KOTOPBIE Yallle BCETO PEATN3YIOTCS B
KOHTEKCTE CJIOBa.

Jlnst BBISIBICHHS M PEKOHCTPYKIMH 3Ha-
YEHUH JIEKCHYECKHX CAMHUI] HCIOJIb30BaHbI
pa3NuYHbIe JeKCUKOTrpadhuieckue HCTOYHUKH:
MOHT0JTLCKO-PYCCKO-(PPAHIy3CKUI  CII0Baph
[MPDOC 1844-1849], MOoHromabCKO-pyCCKUi
cioBapb [MPC 1893-1895], «Kanmsimko-pyc-
ckuii crnoBapby [KPC 1911], Kanmbiko-He-
Menkuii cnoBapb [KW 1935], «OnsiT TUHTBU-
CTHYECKOT0 HCCcleoBaHus smoca «JxaHrapy
[OJIUDA 1976], «Kammbiko-pycckuii cio-
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Bapb» [KPC 1977], «CnoBapp si3pika oOifpa-
toB CunbIRsHay [CAOC 2001], «bonbmmoi
aKaJeMHUYECKUI MOHIOJILCKO-PYCCKUM  CJI0-
Baps» [BAMPC 2001; 2002], «Oiipar-moH-
ronbckuil cnoBape» [OMC 2006], «TonkoBbIf
CJIOBaph TPAJAMIIMOHHOTO ObITa KaJIMBIKOB)»
[TCTBK 2016] u ap.

3. BoccTaHoB/IeHHEe 3HAYEHHT JIEKCHYECKUX
€IMHHUIL

B Ttekcrax snoca «J>xaHrap» BcTpevarorcst
IIBE JIEKCEMEBI: moopye (2)' 1 mospye (4), koto-
pBI€ O3HAYAIOT OJIMH U TOT JKE MPEMET — OJTHY
W3 Pa3HOBUJHOCTEW Mmansi ‘OoeBas ILICTh .
Jlekcema moopye BBISIBIEHA HaMHU TOJBKO B

Tabauya 1. YnotpebiieHHE JIEKCEMBI moopye / mogpye B TEKCTax 3moca «JxaHrapy»

OOpPCTHUH €MJIH Xap moopye aTxasi. ..

B3sut oH [B pyky] pyOuaTyto OOraTbIpCKyIO YSPHYIO n1emb

[IIIA: 1
OOPCTHH eNIH Mo8pye manahan B3sB B pyky py0uaryro 60raTeIpcKyIO IIeTh-MAIA,
Arxan hapu upon. .. [LOA: 117 Beren on

O9pCTHUH EIJIH Xap moopye
Bapyn hapran atxan... [II: 1]

PyGuaryto OorarsIpcKyto 4epHYIO IUIETh

CyxaB B ITPaBoii pykKe...

OOpCTHH eNIH Xap mospyeue

ATxaj, MOPJIB. [ILIT: TV]

PyGuaryto OoraTelpcKyto YepHYIO TUICTh-Mdis,

Cxas [B pyke], BCKOUMII B CEJUIO.

OOPCTHH Xap mospye
AnbxHb TacpTa, reBuias. [MJI:11]

Py0Guatoii uepHoli TIeTH

[[Tnerenust| HamaIOHHOM METIN MTOKA HE TIOPBAJIHCH,
OUITICH OHU.

OapcTa Xap mospye

Boanr 6oHa. [OB: 1]

UepHy!0 IIIETh-TOBOPLIAK

Buaur [oH].

tekctax mneceH JlaBwl IllaBanueBa, npuuem
JOKaHTap4H MapajuieIbHO YIOTPEOIsieT U CIo-
BO mospye. B KOHTEKCTE TaHHBIC JEKCEMBI CO-
MPOBOXKIAKOTCA TPUJIAraTENbHBIMU: 2PCIMUH
€IOH XAp, 22PCMUH el0Y, 2aPCMa Xap.

[Ipumepsl nekceM moopye U mospye 1o-
3BOJISIIOT HAOIIOJaTh TPOIeCC OOpa3oBaHUS
Jonrux riaacHeix u3 komiuiekca ['CIT (rimacHbrit
+ cornacHblil + raacHeiif). CornacHo aHanuzy
akagemuka b. f. BnagumupiioBa, B MOHIOJIb-
CKHMX fI3BIKaxX 3TOT IPOLIECC MPOXOIUI CIEIY-
oM 00pa3oM. B paHHEMOHTOJILCKOM SI3bIKE
WHTEPBOKAJIbHBIC Y~g, a PaHee U *W, «HAYaIIU
OCIIa0JISAThCS, CTAHOBSACH OoOJiee HIUPOKUMHU
U BOKAJM3UPYSCh; OJlarojaps 3TOMY Y~g WU
HMCUE3/IM BOBCE, WM 3aMEHUINCH Ounaduaib-
HBIM CIIMPAHTOM W B T€X CIIy4asix, KOrja OJIuH
U3 TJIACHBIX, Yallle BCETO BTOPOWM, ObUT u~ii, U
CIIUPAHTOM Y TOTJA, KOrJa OJWH U3 IJIacHBIX,
TepBbId, ObLT i > i ~ i» [BaagumupiioB 1989:
215-216].

B nmanpneiimeM Havalioch ociaOieHue U
MOJHOE WCYE3HOBEHUE CIUPAHTOB W H ), a 3a-
TEM JIBa TJIACHBIX CJMJIMCH B OJAUH JIOJTHH, KO-
TOPBIA MBI UMEEM B HacTosIIee Bpems. Bmecrte
c tem b. f. BragumMupuoB OTMEYaeT: «... B
OJIHUX HAPEUHUSX MOYUUIICS JOJITHM TTACHBIN,
B JPYruX JHAJIEKTaX MOHIOJIbCKUX B TE€X K€
Cly4asx JOJrOoro IJIACHOIO HE CIY4YWJIOCh, a
COXPaHWJICS 3aJHEA3BIYHBIN LIyMHBIN, HACIE-

HUK y~g, Wi *wy [Bragumuprio 1989: 235].
st Hac 0COOEHHO BaXKEH TIPUMEP U3 OOIIETO
TIOPKO-MOHTOJIBCKOTO  JISKCHYECKOTO (POHAA,
MIPUBOANMBIA yUEHBIM, MOHT.-ITUCBM. foyurcaq
‘BOJIOCHI, COOpaHHBIC UyOOM, I[BETOUYHAS da-
Ieyka, IIUITKa XBOWHOTO JepeBa, IIamka Ko-
HyCco00pa3Ho#t (hopMBI’, xaux. TOPIOK ‘IIarka-
TOPIBIK’ | 3axay. TOW pI°K ‘IIWIIKa, Haraiika
C 3aBHTHIM KOHIIOM, y3€J Ha KOHIIe TUIeTH (cp.
TIopK.: Tex., Top. TOOBIPYBIK ‘Haraiika ¢ 3aBU-
THIM KOHIIOM, y3€JT Ha KOHIIE TeTH <*toyurcaq
~ <* toburcaq [Bmagumupios 1989: 205].

CorracHO JTEKCUKOTPAPUICCKUM HCTOTHH-
KaM, B CTApOTIICEMEHHOM MOHTOJIBCKOM SI3bIKE
CJIOBO foyurcaq 00603Ha4YaIo MpeaMET ITUIIKO-
o0Opa3Hoii GOpMBI M TIEPEBOAMIIOCH KaK ‘cep-
JIEYKO [IBETKA, [BETHAS YalledKa; BOJOCHI, CO-
OpaHHBIE YyOOM, TIPUYECKA; IIIAIITKA XBOWHOTO
nepeBa; rosioBHOH yoop® [KoBameBckuit 1844:
1817; Toncrynckuid 1853: 130; Baagumupiion
1989: 205].!

B nanbHeitem, B xo/ie pa3BUTHSA J1OJITOT-
Horo komiuiekca ['CIT Ha TouBe pa3IMUHBIX
MOHTOJILCKUX Hape4wii 00pa3oBajvCh JIBE JIEK-
ceMbl: I. moopye [torcaq], koTopoe 0003HaUaET
‘1) KeHCKas IIaroyka, yKpamieHHas KHUCTOY-
KoM B (hopMe IITUIIKH; 2) IIBETOYHAS Yareyka’,
u Il. mospye [toburcoq] ‘1) mmika, Kemyb;
2) 1€ Th, HaraiKka (KOpoTKasi peMeHHas TUIEeTh) .

! KonmruecTBO yrmoTpeOIeHHi B TEKCTE 3M0ca.
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[Ipuuem nexcema mogpye B 3HAYEHUN ‘Harai-
Ka C 3aBUTHIM KOHIIOM, y3€J Ha KOHIIC IIeTH’
00OHapyKUBACTCS TOJILKO HA MaTepHae 3ama/l-
HO-MOHTOJIbCKUX JTUANECKTOB (3axay. TOW ,pI’K
‘IIMIIKA, Haraika C 3aBUTHIM KOHIIOM, Y3l
Ha KoHIle mietn’ [BragmmupriioB 1989: 205],
otipam.-mope. ‘TeTb, ¢ OKPYIJIEHHbIM HAaKoO-
HEYHHUKOM; OpYyKHe, KOTopeIM xyenryT [l a-
3an 2006: 1318]. Ha nmpumepe cnosa toyurcaq
MBI MOXEM HaOIrIaTh JBa (HPOHETUUCCKUX
SIBJICHUS: Pa3BUTHE JOJITOTO TJIACHOTO [O] U3
komruiekca [+C+I" [oyu] moopye<*toyurcaq, a
TaKxke siBiieHue, kotopoe b. S. Brnanumupiion
OIpeJieNsieT KaK «oTcTanas (JOHeTHIECKas 3BO-
JIFOITHSI», KOTJ[a Ha MECTE JIOJITOTHOT'O KOMILICK-
ca ['CI' «onroro riiacHOTO HE MOJYYHUJIOCh, a
COXPaHWICS 3aJHEA3bIYHBIA IIIyMHBIN, HACIIE/-
HUK y~g WK *w» mospye <*toyurcaq» [Bnanu-
mupLoB 1989: 234-235].

EcTh MHOXXECTBO MPUMEPOB, KOTOPHIE MO~
Ka3bIBAIOT HEOJHOPOJHOCTh PA3BUTHSI JI0JI-
rotoro komiiekca I'CIT Ha martepuane pas-
JIMYHBIX MOHIOJILCKUX SI3BIKOB: degel~debel
‘mryba’ > Xanx.-M. 09371 | KanM. degr | Oyp. 03-
2aJ1; egem ‘TIJICUO, KITFOUHUIA® > XaJIX.-M. 929M |
KaJM. 99m | Oyp. 29m.

B cBoeii padore A. B. [Ip100 oTMeuaeT, 4To
JICKCEMa moepye B 3HAYCHUH «IUICTh» BCTPE-
4aeTcs TOJIBKO Ha Marepuajie KaJMbBIIKOTO
sI3bIKA U SI3bIKE OiipaToB CuHBIRSHA U MoH-
TOJIUM, YTO T'OBOPUT O 3aUMCTBOBAaHHOM Xa-
pakTepe JaHHOTO CJIOBA U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB
[de100 2015: 241-242]. B TIOpPKCKUX SA3BIKAX
JlaHHAsl JICKCeMa HCIOJb3yeTCs B 3HAUYCHUU
‘Haraiika, wiets’: Tropk. Ten., Top. moowvipusix
‘Haraiika C 3aBHThIM KOHIIOM, y3€JI Ha KOHIIC
wietn’ <*toyurcaq ~ <* toburcaq [ Bnagumup-
1oB 1989: 205]», Xax. mabeipuvin, mobwipusvix
‘¢onvk. naraiika’ [XPC 1953: 229]. Berpeua-
foleecss B TYBUHCKOM smoce «XyHaH-Kapa»
CJIIOBO 008Yp3aK TIEPEBOJYMK KOMMEHTUPYET
KaK COOTBETCTBYIOIIEE OMpaT-KAIMBIIKOMY
moepye [TyBUHCKHE T'€pOMUYECKUE CKa3aHUS
1997: 535-536].

BhIsiBISISL CeMaHTHKY JIEKCEMBI mospye B
KaJIMBIIIKOM SI3bIKE, U3BECTHBIN JIKAHTApPOBE
u sexcukorpad A. . KuuukoB oTmeuvaer,
4TO OOTATBIPCKUHN MO8pYe — ITO TWIETh (Majist)
<...>. CBoe HaUMEHOBAHUE MAIA-MOEPYe OHA
NOJIy4MiIa M3-3a YTOJIICHHS Ha KOHIIE, CIuIe-
TEHHOTO Hamojo0ue COCHOBOM CeMEHHOH
HIUIIKU-mospye. «Takas IeTb ¢ IIMIIKOW-
moepye Ha KOHIIE B 0010 ObLIa OpYKHEM: eClii
OTIBITHBIN O0eI] OMYeBaJl TUIETHIO [, IPaHU TLIe-
TEHUSI KOTOPOH MO J00HBI| 3y0aM ObIYKa-JIByX-
JICTKH, [yCUJICHHOH | IUIITKOR-mo8pye Ha KOH-

1e, Bpary yJep)KaThcsi Ha KOHE OBbIJIO TPYIHO»
[Kuaukos 2017: 116-117].

HUctopuk u stHOrpad VY.D. DpaHueB nu-
call, 4TO KaJMBIIKas IJIeTh, WU3TOTOBJICHHAS
«M3 TOHKUX PEMEIIKOB BOKPYT pPEMHEBOTO
CTEPXKHS, KpyIyas B CEUCHHUHM» OTJINYACTCS
BBIJIAIOIIEHCSI TPOYHOCTBIO M U3SALIHOCTBIO OT-
nenku [Opnaues 1985: 100-101].

Takum 00pazoM, paccMaTpuBas BONPOC
STHMOJIOTHH JIEKCEMBI 706pye, HEOOXOIMMO
OTMETHUTh, YTO OHA BOCXOJAUT K foyurcaq w
0003HAYaeT MpEAMET HIMIIKOOOpa3HoH ¢op-
MBI ‘CepJIeuKO IIBETKa, IBETHAs YalleyKa; BO-
JIOCBI, coOpaHHbIe 4yOOM, TPUYECKA; IIHIIKA
XBOMHOTO NiepeBa; TojoBHOU yoop’. Bo Bcex
MOHT'OJICKHX SI3BIKAX CJIOBO foyurcaq B XOJe
paszButusi fonarotrHoro komiexca I'CIT nano
dbopmy moopye [torcaq], KoTopoe 0003HAYAET
‘1) >KkeHcKas IIaroyka, yKpalleHHas KHCTOY-
KOH B popMe MIMIIKY; 2) IIBETOYHAS YalIeyKa’.
B 3anaHO-MOHTOJIBCKUX JUANEKTaX (KaTMBILI-
KOM M OMpaTcKOM), IMOMHMO JIaHHOW JIeKce-
MBI, BcTpeuaeTcst Gopma mospye [toburcoq]
‘1) mmmka, xeixyab; 2) MieTh, Haraika (Ko-
pOTKast peMeHHas IJIeTh)’, KOTopasi, BeposiTHEE
BCET0, SBISIETCS 3aUMCTBOBAHHUEM W3 TIOPK-
CKHX SI3bIKOB. B TakoM ciydae B TeKcTax MeceH
anoca «Jl>kaHrapy» B 3HAUCHUU ‘TUICTh WJIM Ha-
raiika’ BepHbIM OyneT ynorpeOieHue (opmbl
mogpye. DopMmy moopye, KOTopasi BCTpedaeTcst
JABax bl B penepryape asel [llaBanuesa, npu-
4eM napauieNisHo ¢ GopMoH mospye, MOKHO
CUNTAaTh aBTOPCKOH OCOOCHHOCTBIO WIIM aB-
TOPCKUM HCKaxxeHueMm. Ho, kpome Toro, 31ech
MOJKET UMETh MECTO PE3yJIbTaT HeMpPaBHILHON
MUCbMEHHOH (PUKCAIK YCTHOTO MCIIOTHEHUSI.

3.2. Jlekcema enoy (52)

Konreker ymorpeGiieHust cioBa mospye/
moopye BKIIIOYAaeT B ceOs CIEAyIolue clo-
BOCOYCTAHUS: 29PCMUH €eN0H Xap Mmoopye
manohon, aopcmun endy moepye manshan,
dopcmun enoy xap moepyeue, 9PCmun xXap
moepye, aapcma xap mogpye. B aTux npume-
pax CIIOBO moapye MpeBapseTcs SITUTETaMU B
(dhopme puIIaraTeIbHOTO Xap ‘“4epHBIN’, Cylie-
CTBHTEJILHOTO/TIPUIAraTeNbHOTO 10K ‘TIIETh,
Haraiika’, cyOCTaHTHBHPOBAaHHOTO TIpHUJara-
TEJIBHOTO 2apcmut/aopcma  ‘penbedHas (1o-
BEpPXHOCTh), orpybenas (0 Koxe pyK, HOT)’,
KOTOpBIC 37€Ch YCHIIMBAIOT KaYeCTBEHHBIEC Xa-
pakTepucTuku ‘ruietu’. B paccmarpuBaemom
KOHTEKcTe oOpamiaer Ha ce0s BHUMaHUE yIo-
TpeOJICHHE CIIOBA €0H.

OTUMOJIOTHS JTAHHOM JIEKCEMBbI HEH3BECT-
Ha. W3BectHblil anranct I'. Pamcrenr cooTHO-
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curt jeldy co cnoBoM jaldy ‘(schimpfend) eklig,
vermodert, entbldsst — oTBpaleHre, THUCHHE,
oOHa)keHHe . ABTOP TaKKe CUUTAET 3TO CIOBO
CHHOHHMOM JIeKceMe XUwxd | xiwxa [Pam-
crent 1935: 214]. B coBpeMeHHOM KaaMBbIII-
KOM XyBXa MEpPEeBOJUTCA KaK ‘TIIOXOH, CKBEp-
werit’ [KPC 1977: 605].

B cnoBapsix COBPEMEHHOTO KaJIMBIIIKOTO
SI3bIKA JIEKCEMa €10y O3HadaeT: 1) OfuH U3 BH-
JI0B 00eBoOI TUIeTH Maig — ‘Haraika’ [TomaeBa
1976: 277; KPC 1977: 222]; 2) ynotpeOnsercs
B KauecTBE MPUIIAraTeIbHOTO NP XapaKTepH-
CTHKE HETOCEJINBOr0, OECIIOKOMHOT0 YenoBe-
Ka; 0e3nenbuuka [KPC 1977: 222].

B cnoBapsix oiliparoB CuHHBIBAH-YHryp-
cKoro aBTOHOMHoro paiiona KHP nexcema
tlenden YIOTPeOJIIETCS B CICAYIONIMX 3Haue-

Husx: 1. yem. ‘OnmaropoaHoe (KHSDKECKOe) Mpo-
ucxoxzaenue (o uenosexe)’; II. 1) ‘Henmocennu-
BbIii, OECIOKOWHBIA YenoBek’; 2) ‘mebommp,
KOTOpBIX Bce tomaet’; 3) ‘npauyH’; 4) ‘ruers’;
III. ‘Goratbipb’; ‘3alIUTHUK (TEIOXPaHUTENb)’
[lam3an 2006: 1873]. b. X. Tomaea mpuBo-
JIUT CICAYIONIUE 3HAYEHUS JIEKCEMBI leloen:
I. ‘mpas3mHbIi, CclOHSIOUIMICS;, OE3/eNbHUK’;
II. ’Haraiika’, a Taxke MHOXKECTBEHHOE YKC-
JO DJTOW JIEKCEMBbI uendeyeyyo TepeBOANUT
Kak 4) ‘psimoBble OoraTblpu’, ‘Harae4HUKU’
[TomaeBa 2001: 183]. Takum oOpa3zom, 3Ha-
YeHUsl JaHHOW JIEKCEMBI Yy KaKIOrO aBTopa
CYIICCTBEHHO pa3HsTcs. B Tabnuie 4 mpuso-
JSITCSL IPUMEPBl M KOHTEKCTHI yIOTpeOIeHus
JIEKCEMBI €104 B TEKCTax KaJMBIIKOIO 310ca
«Jxanrapy.

Tabnuya 4. Ynorpebienue nexceMsl yelden endn B TekcTax 3moca «/xanrapy

1. | Enoneyoun hypsa MuthH Ouiiop
Enoy 6ormnan aha 6opxop
Iursx Mmopas. [M: III]

C HUM TpH THICSYH OOTATHIpel (HATaCIHUKOB)
omaropogHOMy Oormo cBoemy LlaraH [-mogHOIICHNS |
MIPETIOTHECTH

[ITOTHBIM CTPOEM OTTIPABIITUCH.

2. | Apr Ynan Xonhpun

OMH IyHJIaH XaghiarcH

Enoneyoun hopea murhu 6aatp

Enoy Xonhpan naxam Mmopas.
[MJI:11]

bnaroponnoro Anoro XoHropa
Kuznp obeperarorye

Hazaeunvix mpu moicauu 602amuvipeti
3a neyoepoicumvim XOHTOPOM CBOUM

CJICAOM OTIIPAaBUJINCh.

3. | OapcTuH endy Xap TOOpIr
Bapyn hapran atxan... [IL1;: 1I1]

CkaJl OH B IIPaBOM pyke
PyGuaryio 6oeamuipckyio 4epHYIO IUIETb. . .

OJPCTHH Xap e10H2aH TUPI]I,
KuutH Xap HYIopH JIOPBH TajlaH
xonaB. [D0: X]

U gepnyro pybuatyio niems 3a coOO0M

XOJOHBIM [B30pOM]| YEPHBIX TJIa3 BOKPYT

BOJTOUYA,

MTOCMOTPEIL.

4. | CopH3r jana ruir jajajaH
ﬁHpH WHCH e10H MaHhC XaaHH
KOBYTUT
JeuH iUCH XOHTap 3aCIVIK XaiB.
[BM: 1]

JIeBAHOCTO JEBATh C60EHPAGHBIX CHIHOBEI

Ha copox neBsth cyTok
Bpocuin on B okean COpbIH3BIT.

Mamnrac-xana

AHanu3 Mmoka3bplBaeT, YTO B TEKCTax 31oca
«JI>xaHrapy» mekcema en0y BBIBISIETCS 52 pasza
U yHoTpeosieTcs:

1) B 3HaueHnn ‘OoeBas IUIeTh’, ‘Haraiika’
CJIOBO e0H ynoTpedneHo 27 pa3 U BCTpeyaeTcs
B TekcTax neced D3jsiH OBia, MykéOrona ba-
canrosa, /laBel [IlaBanueBa. B TosikoBoMm ciio-
Bape TPAJUIIMOHHOT0 ObITa 0lipaToB MOHTOJIMU
U KaJIMBIKOB €710H TIOSICHACTCS Kak Oyihap cy-
pue kece 0agxpnao eypcu 0yoyH maas ‘(TOICTas
IUIeTh, CIUIETEHHAas M3 FO(TEBBIX PEMEIIKOB)
wieTh, Hararka’ [1pumma, [Tropoeer 2016: 250];

2) B 3Ha4YCHUSX ‘OOrareiphb’, ‘3alIMTHHK ,
‘HaraeyHuk’. IIpumeuarenbHO, 4TO B JTaHHOM
3HAYEHUU CJIOBO €10y ymorpebmeno 19 paz u

BCTpeyaeTcs TOMbKO B ManoaepOeToBeKoit
BEpPCHM, KOTOpas SBISIETCA OAHON M3 CaMBIX
PaHHUX 3allMCaHHBIX Bepcuid 3moca «J/[xan-
rap» 1 OTIMYAeTCs MHOTOIJIAHOBOM IO CBOEU
HaIOJHEHHOCTH 3MuYecKoi apxaukoi [Kuum-
xoB 1997: 178, 206-214];

3) B MEpEeHOCHOM 3HAUYCHWUU ‘CBOCHPAB-
HBII’, ‘HamIBIN’, ‘HEYyAEpPKUMBI’, ‘HErocesn-
JIUBBIN’, ‘IPauUBBIA’ CJIOBO HCIIONB3YeTCS
JUIS XapaKTePUCTUKH OTPHIIATENIbHOTO TEepPCo-
Haxa B amoce «/[xanrap» — 6 pa3 B peneprya-
pe Mykebrona bacanrosa, e oHO, HarpuMmep,
ynotpebieHo B KouTekcte «HMupn tiucn enoy
manhc xaanu kegyo...» — ‘JIeBIHOCTO JEBITh
CBOCHpABHBIX CbIHOBEH MaHrac-xaHa...’.
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Bonpoc mpouncxoxneHus TaHHOW IeKce-
MBI BecbMa criopHblii. A. B. JIpibo oTmeuaer,
YTO JIeKceMa e10H BXOIHT B COCTaB COOCTBEH-
HO-OWPAaTCKUX CJIOB M HE BCTpEUaeTcs Ha Ma-
Tepualie APYruX MOHTOJILCKUX S3BIKOB. ABTOP
MIPEIoNaraeT, yTo €10y MO MPOUCXOKACHUIO
ums cooctBerHoe [ 160 2015: 241].

Crnenyss BaKHEHIIEMY TIOJIOKCHUIO Ma-
TEPUAIMCTUYECKOTO  SI3bIKO3HAHUS, KOTOPOE
3aKIII0YaeTCsl B TOM, YTO «IOHATHS (opMHpY-
IOTCSL M Pa3BHBAIOTCSI B CO3HAHUM 4YeJIOBEKa
MO/ BO3JCWCTBHEM MHOTOOOpa3HBIX SBICHUN
oKpyKkatoliero Hac mupa» [bymaros 2003: 93],
IpeAroaaraeM, 4to rmepBoe 3HaYeHHue JAaHHON
JIEKCEMBI e0H — ‘0oeBast IIeTh’, ‘Haramka’.
B stomM 3HaueHue oHO Haubolyiee yroTpeOH-
TEJILHO B TeKCTe dmnoca. Kak m3BecTHO, HCTO-
pHUYECKH pa3BUBAsiCh, MHOTHE JIGKCEMBI SI3bIKA
pUOOPETAIOT HOBBIC CIOKHBIE U OTBJICUEHHBIE
MOHSATHSI, KOTOPbIE JalieKo YXOAST OT TepBO-
HayalpHOTO 3HadeHus. Kak crnpaBeminBo oOT-
meuaeT P. A. BynaroB «pa3Butre MBIIUIEHUS
MPUBOJUT K TOMY, YTO y UYEJOBEKa BO3HHKAET
HACTOATENIbHAsT NOTPEOHOCTh O0palarbesi He
TOJNBKO K KOHKPETHBIM, HO W OTBJICYECHHBIM
cioBaM u noHstusam» [bymaros 2003: 90].

[TosTOMY, KaKk HaM MPEACTABISETCS, 3HAYE-
HUE JIGKCeMbI endy ‘0oeBasi TUIeTh’, ‘Haraika’
CO BpeMeHeM TpaHC(HOpMHPYETCs B IMOHSATHE
‘HaraeyHuK’, ‘0orareiph’, ‘3amuTHUK . HeoO-
XOJUMO TOAYEPKHYTh, YTO B JIAHHOM 3Hade-
HUU JiekceMa e10Hy (QUKCUPYETCs B Marepualie
CaMOH paHHEH U3 3allMCAaHHBIX BEPCHUM 31oca

«/IxaHrapy, a TaKke OHO KOPPEIHUPYET C TAKUM
K€ 3HAYCHHWEM B Marepuase s3blka OHpaToB
CVYAP KHP. B cBs13u ¢ TeM, YTO B MOHTOJTBCKHX
SI3bIKaX MMEHa CYIIECTBUTEIbHbIC W MpUiIara-
TEJNbHBIC TECHO CBSI3aHBI U HE MMEIOT YETKUX
IpaHUI] MKy COOOM, TO JIeKCeMa en0H, YIIO-
TpeONsisiCh MpPU HMMEHaX CyLIeCTBUTENBHBIX,
BBIpa)KaeT KaueCTBO WJIM TPHU3HAK ITpeIMeTa.
Hanpumep, B mpuMeHeHHUH K JTIOOMMOMY Te-
POIO KaJIMBILIKOTO 3110ca, OOTaThIpI0 XOHTOpY,
MOAYEPKUBAET €r0 CTPEMUTEIBHOCTH, IMOPHI-
BUCTOCTh: Enoy Xowhp (B ManonepOeToBcKoi
Bepcun) — ‘Heyoepocumbiti XoHrop’. B Oosnee
MO3IHUX BEPCHAX dI0ca JeKceMa e10y B 3Ha-
YEeHUU ‘JPYKUHHUK , ‘3aIIUTHUK HE yrmoTpeO-
nsietTcs, 0003Havast BUA 00€BOM TUIETH MAis.

B coBpeMEHHOM KaJIMBIIIKOM SI3BIKE JICKCE-
Ma e10H BBICTYIIAET B JIByX 3HAYECHHUsAX ) IIIeTh
u 2) nepeH. HENOCENIMBBIN, OECIOKOWHBIN,
CBOGHPABHBIH 4YeJOBEK (B CMBICIE «MEYeTcs,
KakK IJICTHY).

Hcropruueckoe JBHKEHUE 3HAUEHUU JIEK-
CEMBI €104 MOYKHO BBIPA3UTh CIIEAYIOIICH cxe-
Moii (puc. 1).

AHanu3 TekcToB smoca «JlxaHrap» moka-
3BIBAET, YTO B CBOEM MCTOPUYECKOM Pa3BUTUHU
JIeKCeMa en0y OTpaXkajla He TOJBKO KOHKpPET-
HBIE, HO ¥ OTBJICUYEHHBIE OHATHA. B cBOIO OUe-
pellb HOCHUTENU HOBBIX 3HAYEHUH, TIOCTETIEHHO
BCTyIasi B HOBBIE S3BIKOBBIE PS/IbI, B HOBBIE OT-
HOIICHUSI, CIOCOOCTBOBAIM TOMY, YTO B HEKO-
TOPBIX CIIydYasiX yTPauMBalIOCh U 3a0bIBaJOCh
npeaplayliee 3HaueHue ciioBa. Takum oOpa-

eoam

Goepan naeTs, naraiika (N)
-5
=
E
2 HAracUHHK, BOraTbiph, Gorarmpeknii (Adj)
= s THmE (N)
=
=
E l
=2
=
= KHASE, > Gaaropoansii

poeHavansmuk (N) (knswecknii) (Ad))
npasamsii (Adj) meynepacmmeii (Adj)
.
o F X
IeTh, HAraiiKn DernenBHHK, P, iiicH, HEMOCE LT BRI, I (1] 3
(N) apaayn (N) e Ao (Adi) Gecnokoiineii, CROCHPARMEI

KAJIMBILKOM H OfipacTRoM
H3bIKAX

cyermmesiii (Adj) (Adj)

Puc. 1. Cxema ucmopuuecxoeo pazsumus nekcemol e10H
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30M, MO)KHO OTMETHUTh, YTO Ha ITyTH OT PaHHEH,
Manonep0OeToBcKoii, Bepcur K Ooiiee TO3IHUM
BEPCUSIM  KQJIMBIIIKOTO TEPOMUYECKOTO dIoca
«JlxaHrap» CEMaHTHYECKHI CIIEKTp CIIOBa
€10y CyXaeTcs, a MOJOKHUTEIIbHAS CEMaHTHKa
HOBBIX 00pa30BaHMII HEPEIAKO MMEET HEeTaTHB-
HYI0 KOHHOTAITHIO.

4. BuiBoabI

[IpencrarieHHblii B HacToOsAIIeH paboTe
aHaAJIN3 CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpHI JIEKCEM
moopye/mospye U €10y B KaJIMBIIIKOM T'€pOH-
yeckoM amoce «J>xaHarap» nmo3Bossiet chopmy-
JMPOBATH CJIEAYIOIINE BHIBOJIBI.

BepubiM sBsieTcst ymoTpeOieHHe ClIoBa
mogpye ‘TIIeTh ¢ YTONIIEHNEeM Ha KOHIIE, TTe-
TEHHE KOTOPOIo MOX0KEe Ha HEPACKPBIBIIYIOCS
COCHOBYIO MHINKYy — ‘OoeBas TuieTh’. DTO
CIIOBO TIPUHAJICKHUT K OOIIEMY TIOPKO-MOH-
TOJIbCKOMY JIGKCHYeCKOMY (DOHIY HapoIoB
CastHO-AnTaiickoro Haropes. opMy moopye
(mBaxkawl y J. I1laBanueBa) MOXKHO TaKKe CUH-
TaTh aBTOPCKOW OCOOCHHOCTBIO WIIM K€ HMCKa-
eHueM. Bmecte ¢ Tem 3Ta hopma moria no-
SIBUTBCS B PE3yJbTaTe HETOUYHOW MUChMEHHOU
(uKcanuu ycTHOTO UCIIOTHEHUSI.

Jlekcema endy BcTpeuaeTcs 52 pasa B pas-
HBIX BEPCHAX DII0CAa B PA3IUYHBIX KOHTEK-
crax. Ee 3HaueHust paszHATCS B 3aBUCHUMOCTH
OT CTaJMaJbHOW TPHUHAIIEIKHOCTH BEPCUU
U JIOKaNIM3allud HUCTIOJIHUTENHCKOM IITKOJBI.
Ha wmarepuane smoca yekceMa endy TpUMe-
HSETCS B TMPSIMOM M TIEPEHOCHBIX 3HAYCHUAX
n OOHapyKMBaeT IIMPOKHH CEMaHTHYECKUH
criekTp: 1) ‘Haraiika’ KaKk BHJI TUICTH — MAJis;
2) ‘ApYXMHHHK’, ‘3alUTHUK’; 3) ‘Omaropon-
HBIH, TIpa3qHbIA’; 4) ‘HeYIepKUMBIH’, ‘HEeIo-
CeUIUBBIN’, ‘OCCIIOKOWHBIN’, ‘CyCTIIMBBIN .
Tak, B pannei, ManoaepOeToBCKO#, Bepcuu
(hukcupyroTcs 3HadeHUS: 1) ‘Haraiika’ Kak BUL
IJIETU — Majist; 2) el0H MUPOKO TPUMEHSETCS
KaK ‘00orarelph, KOHKPETHO — ‘HaraeyHwk’ . B
3HAYEHNHU 3) CJIOBO MEPEeBe/IeHO MO KOHTEKCTY
Kak ‘OJaropojHBINA, Mpa3AHYIOMHNA  — O 3a-
IJIaBHOM repoe smoca, Jkanrape, K KOTOpoMy
chbe3kKaroTcss Oorarelpy Ha mpa3gHuK llaran
Cap. B 3naueHmm 4) ‘HeymepXHMBIA enoy
MIPUMEHEHO K JIIOOMMOMY HapoJIOM 3ITUYECKO-
My TepO0 U MOAYEPKUBAET CTPEMHUTEIHLHOCTb,
MOPBIBUCTOCTH OOTaThIpss XOHIOpa.

B Oonee mo3nHUX Bepcusix moca s JIeK-
CeMHI €10y (PUKCUPYIOTCS CIICAYIOIINE 3Haue-
Hus 1) ‘Haraiika’ Kak BUJ IUIETH — Mans; 2)
He ynotpeOisercs; 3) He ynoTpebnsiercs; 4) B
MIEPEHOCHOM CMBICIIE TIPUMEHSIETCS JUIsl OTpH-
LATEJIbHOM XapaKTEPUCTUKU ‘CBOEHPABHOIO,

Oecrokoitnoro’ uenoseka. CremnoBareabHo, ce-
MaHTHUYCCKHUI CIIEKTP JISKCEMBI €I0H CYKACTCs
1 00eTHSICTCS Ha TIYTH OT paHHel, Mamonepoe-
TOBCKO#, K ITO3JIHUM BEPCHUSAM 3I10CA.

TakuM 00pa3oM, aHaIM3 CEMaHTHYECKOU
CTPYKTYPBI CJIOBa, YCTAaHOBJICHHUE HJIM BOCCTa-
HOBJICHHE €TI0 3HAUCHH B SIIMYCCKOM IIPOU3BE-
JICHUH SIBJIICTCS 3aJlaucH, CIIOKHOCTh KOTOPOH
00yCJIOBJICHA CTaJUaJIbHOM IPUHAJICHKHO-
CTBIO SITUYECKOTO TEKCTa, YTPATOi MM Hesc-
HOCTBIO CEMAaHTHKH CJIOBA, MEPEXOJOM €ro M3
AKTHBHOTO OBITOBAHUS B TACCUBHBIN 3a11ac WIx
n3MeHeHueM ero Gopmel. Perienue nompoOHON
3aJlaud TPeOyeT CKPYIYJIEe3HOrO aHaJn3a JIeK-
CHYECKHX CUHHMII C YYETOM KOHTEKCTYaIbHOI'O
OKPYKEHHUS ¥ COUYETAEMOCTH CJIOB, C OMIOPOM Ha
CEMaHTHUYECKUE AC(HUHUIIMU B JIEKCHKOTpadu-
YECKUX HMCTOYHHMKAX, C BBISBICHUEM TpamMma-
TUYCCKHUX U AKUCHTOJOTMYCCKHUX IIPU3HAKOB
HUCKOMBIX CIMHUIL, a TAKXKC XPOHOJOTHICCKUX
JAHHBIX M JIOKAJU3alHUKA 3aIUCEH DITNYECKHUX
TEKCTOB.

HUCTOYHHUKHU / SOURCES
Mauto1ep0eTOBCKUIM UK
[MJI:II] Kypn Dpaup Manhc xaar 6orn JKarhp
JOPOIYJITCH OOT.
[MI: OI] Hormmu Ilap I'ypry Manhc xaar Hdyyt
Van HloBaryp nepamyircH 6enr.

Baranoxyposckuii nukJ
[BLL: 11 dormra 3am0:1 xaana hansy gonan 60 JHTUT
Acp Ynan Xonhp Kyun hapra Casp xoiip
JIOPIYJITCH OOIT.

Huxa necen u3 penepryapa uasiH OBia
[20: III] baarp Xap XKuithu xaanna 69ap Gopiarcu
Oeur.
[20: X] AarH Yeexxk Kanhp xoiipun 099p
09paarcH Gear.

Huxa nmecen u3 penepryapa
Myxkéorona bacanrosa
[BM: I] JKanhpuH OMIMHHB TYPYH TOpOH aBICH
Oeur.

Huxa necen u3 penepryapa /lassl LllaBanuesa

[IOA: I] ApH3nelH XypAH 3eepAur Xyixa aBCHA
TycK Oeurr.

[LOO: 1] Asr Ynan Xoxhpus rep aBihaa Oeur.

[LIT: TII] Ke mrap-mooxp mepto KepmMuH KeBYH
MoHXyJsi1a JOIIIArCH Oer.

[[OA: TV] Omn JJamban xex hamu kyiarte Asr
Vian Xorhp Hucar anr mepte Apia Man3 xaar
JaprcH Oeur.

[LLIT: XKM] AKanhpun marraJ.
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Iecns u3 penepryapa Bagmbl O0yminHoBa

[OB: 1] baarp Ynman Xonhp ABmgh xaanma Goop

6opnarcH Oenr.
Crnucok cokpamieHui

0yK6. — OYKBaJILHBIN TTEPEBO
6yp. — OypATcKuit
3axay. — 3aXYNHCKUN
Kaim. — KaJIMBILKHH
XQUIX.-M. — XaJIXa-MOHTOJIbCKUI
MOH2. — MOHTOJIbCKUN
MOH2.-NUCbM. — MOHTOJIbCKUM MTUCHMEHHBIN
olip. — oipaTCKuid
olip.-mope. — OUPaTCKUH-TOPTYTCKHA
mejl. — TENEYTCKUH
MIOPK. — TIOPKCKUI
XaK. — XaKacCKui
Xanx. — XalXxacKuu
I[IMA — IloneBsle MaTepuanbl aBTOpa.
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Abstract

Introduction: Analysis of semantic word structures, revelation and restoration of its meaning
in an epic text is quite a difficult task aggravated by chronological non-homogeneity of different
versions of the epic, loss or obscurity of semantics of a word, its conversion to passive vocabulary
and some structural changes.

Goals: The paper aims to semantically analyze structures of lexemes that denote weapons
(moopye/mospye, enon) in the heroic epic of Jangar.

Methods: The automatic analysis of texts makes it possible to operate large quantities of data,
and it is the contextual method that comes to the forefront as a basic means to calculate some typical
compatibility patterns for each lexical unit. Besides, analysis of dictionary entries coupled with
valence analysis reveal peculiarities of semantic definitions in lexicographic sources, grammatical
and accentual features of sought-for units.

Results: The study has not only revealed and restored the meaning of a separate lexeme but
also — in some places — identified semantic differences within the same lexeme. The differences are
determined by differing contexts of use that — in their turn — result from stadial peculiarities of a
certain version of the epic, distinct features of the taleteller’s performance tradition, and chronological
periods when the oral epic text was recorded.

Conclusions: The right use (meaning) of the word ToBprr is ‘a whip (scourge) with a reinforced
tip and a plaiting pattern resembling that of a closed pine-cone’, i.e., ‘a combat whip (scourge)’.
The word belongs to a common Turko-Mongolic vocabulary of the peoples inhabiting (originating
from) the Sayan-Altai highlands. The form moopye (traced twice in texts recorded from D. Shavaliev)
can also be viewed as the author’s novelty or a distortion. Still, the form could have appeared as a
misspelling during a recording of the oral text.

The lexeme endy is widely (52 times) met in different versions and contexts of the epic. Its
meanings vary depending upon stadial (chronological) affiliations of the version and areas the
performance traditions came from. Within the epic text the word ezody is used in denotative and
connotative meanings thus giving rise to quite a semantic spectrum: 1) ‘nagaika’ as a whip — mans;
2) ‘bodyguard’, ‘defender’; 3) ‘noble, idle’; 4) ‘irrepressible’, ‘fidgety’, ‘restless’, ‘fussy’. So, in
the early Baya Dorbet version the lexeme emaH manifests the meanings as follows: 1) ‘nagaika’ as a
whip — mansa; 2) enoy is widely used as ‘hero’, specifically as ‘nagaika-bearer’. In meaning 3, the
word is contextually translated as ‘noble, celebrating’ to depict Jangar Bogdo, the main character, to
whom his knights (warriors) arrive to celebrate Tsayan Sar. In meaning 4, ‘irrepressible’ ezoy serves
to describe the popular epic hero Khongor and underline his violence and impetuosity.

In later versions of the epic a semantic spectrum of the word ezdy contains semes as follows:
1) ‘nagaika’ as a whip — mazns; 2) not used; 3) not used; 4) in a connotative meaning it is used to
negatively characterize a ‘self-willed, restless’ individual. Consequently, the semantic spectrum of the
lexeme enox grows narrower and poorer — on its way from the early Baya Dorbet version of the epic
towards post-classical ones.

Keywords: Kalmyk language, epic of Jangar, explanatory dictionary, whip, scourge, meanings,
lexeme, semantics, corpus
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